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  21/3/97پذيرش:                                                 22/11/96دريافت: 

  

  چكيده
هايي مختصاتي هستند كه موقعيت يك شيء را در ظرف مكان، معين  هاي ارجاع مكاني دستگاه چارچوب

) به بررسي 2003شناسي شناختي با اتكا به رويكرد لوينسون ( كنند. مقالة حاضر در چارچوب زبان مي
هاي  هاي زبان از مجموعة دوم عكس پردازد. جهت اخذ داده در زبان فارسي ميهاي ارجاع مكاني  چارچوب

هاي اخذشده  شده توسط مؤسسة مكس پلانك، استفاده شده است. تحليل داده ، طراحي»مرد و درخت«بازي 
دهد گويشوران زبان فارسي در چينش مرد و درخت، عموماً ابتدا مورد قرارگرفته در سمت راست  نشان مي

تواند ناشي از جهت نوشتن خط فارسي باشد. همچنين بين مرد  كنند كه اين مسئله مي ر را توصيف ميتصوي
و درخت تمايل دارند ابتدا درخت را توصيف كنند. به علاوه، براي توصيف رابطة مكاني مرد و درخت از 

كه براي توصيف  ي كنند كه در آن مرد پيكر و درخت زمينه است؛ درحال چارچوب ارجاع نسبي استفاده مي
كنند كه در آن مرد زمينه است و در عمدة موارد  جهت ايستادن مرد از چارچوب ارجاع ذاتي استفاده مي

  درخت پيكر بوده است.
  

هاي ارجاع مكاني، چارچوب ارجاع نسبي، چارچوب ارجاع ذاتي، پيكر ـ زمينه،  چارچوبهاي كليدي:  واژه
  زبان فارسي.

  

  . مقدمه1

است. چگونگي بازنمايي  تة دور از مفاهيم موردتوجه فلاسفه و انديشمندان بوده از گذش 1مكان
شناسي بوده است و با طرح  مفاهيم مربوط به آن در زبان نيز از موضوعات مطرح در زبان

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  263- 241، صص1398 مرداد و شهريور)، 51(پياپي  3، ش10د
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ازجمله مسائل مطرح در حوزة  3شناسي شناختي و بعدتر پيدايش زبان 2شناسي گشتالت روان
هاي گوناگون است. در اين مطالعات، از يك  اربندي مكان در زبانمطالعات زباني چگونگي ساخت

هايي كه مربوط به  هاي مختلف دنيا و از سوي ديگر تنوع سو الگوهاي مشترك ميان زبان
) يكي از دلايل 318 :2007( 4هاي مختلف است، بررسي شده است. زلاتف هاي ميان زبان تفاوت

  داند. دن آن ميبو 6را جهاني 5شناسي مكاني اهميت معني
است. چارچوب ارجاع  7ازجمله مفاهيم كليدي بحث در اين حوزه مفهوم چارچوب ارجاع

كند. به گفتة  است كه موقعيت يك رويداد را در ظرف مكاني تعيين مي 8دستگاهي مختصاتي
 ترين خويشاوندي را با يكديگر دارند نيز در جزئيات هايي كه نزديك )، حتي زبان2003( 9لوينسون

  شان با هم تفاوت دارند. هاي مختصاتي زيربنايي نظام
در زبان فارسي است. و براي  10هاي ارجاع مكاني موضوع پژوهش حاضر بررسي چارچوب

مرد و «هاي واقعي اخذشده براساس هشت عكس مربوط به مجموعة دوم بازي  اين منظور از داده
 13كه به زعم گيبز شود. درحالي  مياستفاده  12شده توسط مؤسسة مكس پلانك طراحي 11»درخت

، در 14شناسي زايشيهايش با زبان رغم تفاوت شناسي شناختي نيز علي )، محققان زبان41 :2007(
كنند و  يا بررسي معنايي استفاده مي 16فردي براي تشخيص دستوري بودن 15عمل عمدتاً از شم

حث مطرح در علوم شناختي علاوه بر شده در بيشتر موارد، ساختگي هستند. مبا هاي استفاده مثال
هاي كاربردي هم دارند؛ براي مثال  هاي نظري، براي مثال در درك بهتر كاركرد ذهن، جنبه جنبه

  كند. ) به كمك اين علوم به بهبود وضع آموزش زبان اشاره مي1396گشمردي (
يك پژوهش حاضر قصد دارد نخست بررسي كند كه گويشوران زبان فارسي براي توصيف 

كنند يا آنچه در سمت  ابتدا آنچه را در سمت راست تصوير قرار دارد توصيف مي 17چينش مكاني
كنند  چپ قرار دارد. همچنين اينكه در يك چينش مرد و درخت، گويشوران ابتدا مرد را توصيف مي

فاده هاي ارجاع مكاني است يا درخت را. و درنهايت اينكه در اين چينش گويشوران از كدام چارچوب
  كند. كنند. نتايج حاصل به درك بهتر كاركرد ذهن و همچنين رابطة زبان و شناخت كمك مي مي

فرضية پژوهش نيز اين است كه اولاً گويشوران زبان فارسي براي توصيف يك چينش مكاني 
ها همچنين ابتدا درخت را  كنند. آن ابتدا آنچه را در سمت راست تصوير قرار دارد توصيف مي

هاي ارجاع مكاني  كنند. و درنهايت اينكه براي توصيف چنين چينشي از چارچوب مي توصيف
  كنند. استفاده مي 19و نسبي 18ذاتي
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  . پيشينة تحقيق2

پردازد.  ) در رسالة دكتري خود به چگونه ساختاري شدن فضا در زبان فارسي مي1390زاده ( نقي
آوري كرده است. در بخش  و نوشتاري جمعهاي خود را از جملات فارسي معيار گفتاري  وي داده
 23و فاقد زاوية ديد 22دار ، حروف اضافة جهت21هاي داراي زاوية ديد به زيرمجموعه 20ايستايي

پرداخته  26) به مفاهيم مربوط به حركت2000( 25هم با استناد به تالمي 24پرداخته و در بحث پويايي
توان در دستة دروني بودن  سي وي براي مثال مي). از موارد مورد برر81: 1390زاده،  است (نقي

و » زيرِ«و در دستة تحتاني به حروف اضافة » داخلِ«و » درونِ«، »تويِ«، »در«به حروف اضافة 
 27بندي انواع حروف اضافه از فرولي زاده براي تقسيم ). نقي116، 108: هماناشاره كرد (» پايينِ«
تايلر و  28اضافه هم از چارچوب چندمعنايي اصولي) و براي بررسي معاني متعدد حروف 1992(

). وي همچنين به كاربرد عبارات 98،  81: 1390زاده،  ) استفاده كرده است (نقي2003( 29اونز
  ).176و  168، 142: هماننيز پرداخته است ( 31و استعاري 30مكاني در حوزة زمان، مفاهيم اشاري

) گردآوري شده، مباحث مربوط 2006( 32لكينزدر مجموعه مقالاتي كه توسط لوينسون و وي
هاي ارجاع مكاني در خصوص نهُ زبان مورد بررسي قرار گرفته است.  به مكان، ازجمله چارچوب

اند، با پراكندگي  از اين نه زبان، دو زبان منفرد و هفت زبان ديگر متعلق به هفت خانوادة زباني بوده
 , ibid: 6, 7متفاوت ( 33شناختي هاي دستوري و رده جغرافيايي و تفاوت فرهنگي زياد و ويژگي

ها به اين نكته 35) درخصوص دستور زبان مكاني زبان واروا2006( 34گرگور ). براي مثال، مك8
صورت كلي استفاده از دستگاه مختصاتي چندان رايج نيست؛ اما كند كه در اين زبان به اشاره مي

در اين چارچوب نيز، تنها از چهار جهت اصلي  است. 36كاربرد غالب از آنِ چارچوب مطلق
 :ibidندارند (» جنوب شرقي«يا » شمال غربي«هايي چون  كنند و تركيب جغرافيايي استفاده مي

شود؛ اما در آن معمولاً جاي  ). در اين زبان از چارچوب ارجاع ذاتي هم استفاده مي149 , 148
  ).ibid: 154شود ( عوض مي 38و زمينه 37پيكر

خانوادة  10جامعة زباني از  13) كه در 559 , 557 :1998و همكاران ( 39وهش پدرسونپژ
هاي ارجاع مكاني مطلق و نسبي تمركز  سواد انجام شده است، روي چارچوب زباني عموماً بي

كند. براي اخذ داده، همچون اين مقاله، از مجموعة دوم از بازي مرد و درخت استفاده شده  مي
زباني تناظر  40رمزگذاري«گيرند در نهايت اين است كه  ها مي اي كه آن ). نتيجهibid: 563است (
). به عبارت ibid: 589» (تمايزهاي مكاني براي مقاصد غيرزباني دارد 41پردازي اي با مفهوم قوي
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ديگر، در جوامعي كه كاركرد زباني چارچوب ارجاع مطلق غالب است در كاركردهاي غيرزباني 
وب غالب است و اين موضوع درخصوص جوامع متكي به چارچوب ارجاع نسبي نيز همين چارچ
  ).ibid: 586كند ( نيز صدق مي

هاي واقعي گويشوران بومي زبان فارسي است و از كاربرد  پژوهش حاضر مبتني بر داده
هاي ساختگي اجتناب شده است. اين پژوهش همچنين به نقش روان نيز توجه خاص دارد و  مثال

هاي صوري زبان تقليل نداده است. استفاده از آزمون استاندارد  ا به صرف ساختموضوع ر
اعتماد  هاي ديگر اعمال شده است نيز به ميزان قابل تر روي زبان مؤسسة مكس پلانك كه پيش

  بودن نتايج افزوده است.
  

  . چارچوب نظري3

  هر چارچوب ارجاع مكاني منطقاً شامل سه مختصه است:
  شود. اي كه موقعيتش تعيين مي دهالف) پيكر: پدي

  رود. كار مياي كه براي تعيين موقعيت پيكر به ب) زمينه: پديده
  كند. اي كه نظام مختصاتي زمينه را تثبيت مي : پديده42ج) خاستگاه

زمينه است و » درخت«پيكر و » توپ«، »توپ جلوي درخت است«اي چون  براي مثال، در جمله
  ؛ زيرا جلو/ عقب بودن در اين جمله براساس او تنظيم شده است.خاستگاه است 43گر مشاهده

 :2008( 44هاي متفاوتي وجود دارد. بوهنماير بندي درمورد انواع چارچوب ارجاع مكاني تقسيم

هاي ارجاع مكاني وجود دارد اشاره كرده و براي  هايي كه درخصوص چارچوب ) به بدفهمي25
 The ball is onو  The ball is on my leftشتباه دو جملة مثال، مواردي را آورده است كه به ا

Peter’s left ها متعلق به چارچوب  اند؛ حال آنكه هردوي اين را داراي دو چارچوب متفاوت دانسته
بندي دقيقي  )، مبناي نظري اين مقاله، را تقسيم2003بندي لوينسون ( ارجاع ذاتي هستند. وي تقسيم

از منظر ايستايي دو » كجا؟«داند. لوينسون در پاسخ به پرسش  ني ميهاي ارجاع مكا از چارچوب
كند كه مورد دوم را به دو  دستة بدون چارچوب ارجاع و داراي چارچوب ارجاع را متمايز مي

  كند كه هر يك شامل اين سه نوع چارچوب ارجاع اصلي هستند: گروه عمودي و افقي تقسيم مي
اين گونه دستگاه مختصاتي وابسته به ». است توپ جلوي درخت«الف) نسبي: مانند 

شود و جهات وابسته  نفسه تعريف نمي في» درخت«گر است؛ در اين مثال جلو/ عقب براي  مشاهده
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  گر است. به مشاهده
در اين گونه، دستگاه مختصاتي براساس زمينه، در ». گربه زير ماشين است«ب) ذاتي: مانند 

  خود داراي محور زير/ رو هست.» ماشين«را شود؛ زي ، تعيين مي»ماشين«اينجا 
در اين مورد، دستگاه مختصاتي خارج از پيكر ». مشهد در شرق تهران است«ج) مطلق: مانند 

  شود. است و براساس جهان خارج، در اينجا كرة زمين، تعيين مي
ني ) چارچوب ارجاع ذاتي تنها چارچوب ارجاع مكاني جها2006به ادعاي لوينسون و ويلكينز (

  كنند. ها از يك، دو يا هر سه چارچوب ارجاع مكاني استفاده مي است و زبان
هاي آشناي  هاي ذهني مربوط به زبان ي داور دهد كه اگر پيش ) نشان مي2003لوينسون (

آن پسر در «ها جملة  شويم براي مثال در بسياري از زبان اروپايي را كنار بگذاريم، متوجه مي
ها در جايي كه  ). يا مثلاً بعضي زبانibid: 15ترجمه است ( غيرقابل» داردسمت راست درخت قرار 

كنند، يا بعضي  كنند از چارچوب مطلق استفاده مي هاي اروپايي از چارچوب نسبي استفاده مي زبان
  ).ibid: 34هستند (» عقب«و » جلو«يا حتي » راست«و » چپ«ها به كلي فاقد مفاهيمي مثل  زبان

دانند كه به  شناسي مي ) رويكرد خود را حوزة جديدي در زبان2006كينز (لوينسون و ويل
دهندة يك  پردازد و مسئلة آن، اين است كه مفاهيم معنايي تشكيل مي 45شناختي شناسي معني رده

  را تعيين كند. 46حوزة معنايي
ثال اند. براي م بندي لوينسوني داشته هايي بر تقسيم هاي ديگري اصلاح و تعديل پژوهش
كند و آن هنگامي است كه  نيز اشاره مي 47قيدي ارجاعي ) به مفهوم بي892 :2011بوهنماير (

گردند و در توصيفي واحد از  هاي ارجاع مختلف مي گويشوران يك زبان آزادانه بين چارچوب
  كنند. انواع مختلف چارچوب ارجاع استفاده مي

 49محور كاني را به دو دستة كلي محيطهاي ارجاع م ) چارچوب117 :2016( 48شاسترمن و لي
بندي لوينسون ظرايفي لحاظ  ها همچنين معتقدند اگر در تقسيم كنند. آن تقسيم مي 50مركز و شيء

  ).ibid: 119توانند مفيد باشند ( شوند براي مطالعة فراگيري كودك مي
چارچوب  بندي چهارگانه دارد و به جز سه چارچوب لوينسون به ) تقسيم2010( 51دنزيگر

هايي كه در  نيز قائل است و نقطة انفصال بحث او هم اين است كه چارچوب 52ارجاع مكاني مستقيم
را از ») گربه جلوي توست«است (براي مثال  53ها زمينه/ خاستگاه يكي از مشاركان كلام آن

كتري  گربه جلوي«ها زمينه/ خاستگاه يك مشارك كلام نيست (براي مثال  هايي كه در آن چارچوب
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كنند درخصوص  ) اشاره مي841 :2011( 54طور كه اومئارا و بائز دهد. البته همان تمييز مي») است
  نظرهايي وجود دارد. تعريف چارچوب ارجاع مستقيم اختلاف

  

 . روش تحقيق4

شده توسط مؤسسة  ، طراحي»مرد و درخت«هاي بازي  براي اخذ داده از مجموعة دوم عكس
عكس است كه در آن چهار عكس  12ده است. مجموعة دوم شامل مكس پلانك، استفاده ش

هاي مربوط به چهار عكس انحرافي اين مجموعه كنار  ها، داده انحرافي وجود دارد. در بررسي داده
هاي  رو هستيم كه در عكس تايي روبه گذاشته شدند. بنابراين، درنهايت با يك مجموعه عكس هشت

  اند. آمده 8تا  1
 

  

  
  1عكس 
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                                                        2عكس 
 

  
  3عكس 
  

  
                                                     4عكس 
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  5عكس 
  

  
                                                    6عكس 

  
  7عكس 
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                                                      8عكس 

  
يك مرد و يك درخت داريم و در دو عكس  8و  7، 6، 5، 4، 3در اين مجموعه، در شش عكس 

اند  ها در طرفين تصوير قرار گرفته ، مرد، دو درخت و دو خوك. در دو تصوير اخير درخت2و  1
ها. در شش تصويري كه مرد و درخت حضور دارند، وضعيت به  ها در ميان آن و مرد و خوك
  شرح زير است:

  مرد در سمت چپ تصوير و درخت در سمت راست تصوير قرار دارد. 7و  4، 3هاي  در عكس - 
  مرد در سمت راست تصوير و درخت در سمت چپ تصوير قرار دارد. 8و  6، 5هاي  در عكس - 
  پشتش به درخت است. 4مرد رو به درخت دارد و در عكس  5و  3هاي  در عكس - 
  رويش به بيننده است. 8و  7هاي  به بينندة عكس است و در عكسپشت مرد  6در عكس  - 

  اي از اطلاعات شش عكس مربوط به مرد و درخت آمده است. خلاصه 1در جدول 
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  8تا  3هاي  خلاصة اطلاعات عكس :1جدول 
Table 1. Summary of the information of the photos 3 to 8  

  

ردي

 ف عكس

موقعيت قرار گرفتن مرد و 

 ت در عكسدرخ
 جهت ايستادن مرد

  مرد چپ

درخت 

 راست

مرد 

  راست

درخت 

 چپ

مرد رو 

 به درخت

مرد پشت 

 به درخت

مرد رو 

 به بيننده

مرد پشت 

 به بيننده

3 �  �    

4 �   �   

5  � �    

6  �    � 

7 �    �  

8  �   �  

  
ازيكنان شرح داده شده روند كار به اين صورت بوده است كه ابتدا دستورالعمل بازي براي ب

  آمده است. 1اي از توضيحات در  است. نمونه
هاي يكساني دارين و روال بازي اين  ) اين يك بازيه با عكس. هر دو نفر مجموعه عكس1(

كنه؛  كنه و براي نفر ديگه عكس رو توصيف مي طوريه كه يك نفر عكسا رو يكي يكي انتخاب مي
مت دادن و غيره، فقط با استفاده از زبان؛ كه طرف ديگه اون بدون نگاه كردن، اشاره كردن يا علا

تونين با هم  خواين مي هايي كه جلوشه پيدا كنه. هر چه قدر كه مي عكس رو از مجموعه عكس
  صحبت كنين، تا وقتي كه مطمئن بشين عكس درست فهميده شده.

اند. اطلاعات  شدهاخذ  1396ها از سه جفت گويشور زبان فارسي در فروردين و خرداد  داده
  گويشوران به ترتيب بدين شرح بوده است:

  ساله 33ساله، مؤنث  58ساله، مذكر  14دهنده: مؤنث  توضيح - 
  ساله 61ساله، مؤنث  53ساله، مؤنث  15شنونده: مذكر  توضيح - 

  شود. پس براي اشاره به هر جفت از الف، ب و پ استفاده مي  براي سهولت در بررسي از اين
صورت صوتي ها به ام بازي حداقل مداخله از سوي نگارنده صورت گرفته است. دادهبه هنگ
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ترتيب براي شده به هاي پياده هايي از داده نمونه 4تا  2اند. درتوضيح  ضبط و سپس پياده شده
جفت گويشورهاي الف، ب و پ آورده شده است. براي متمايز شدن دو نفر از علامت + براي 

  شنونده استفاده شده است. راي توضيحب - دهنده و  توضيح
  س و يك پسر. بعد توي يه خط راستن. ) + يك درختچه2(
  س يا سمت راستش. پسر سمت چپ درخته - 

  س. + سمت... چپش... و دقيقاً پشتش به اون درختچه
  س؟ آها. سمت چپش گفتي؟ پشتش به اون درختچه - 

  + آره.
  .خب. بعدي. دقيقاً پشتش آره؟ خب. برو بعدي - 
شه. بعد روش به سمت درخت  ) + خب، بعدي. آدم سمت راست درخته... درخت سمت چپش مي3(

  كنه. پشتش به عكسه. پشتش به عكسه. نيست. روش به سمت... كجا بگم... مستقيم داره نگاه مي
  خب. - 
بينم. سمت راست، يه پسريه كه پشتش به منه. به دست  ) + سمت چپ تصوير، يه درخت مي4(

  ه چوبه. و روي سنگ وايساده.راستش ي
  فهميدم. بله. - 

اي  هايي براي هر عكس/جفت گويشور رسم شده است. نمونه ها جدول سازي داده پس از پياده
  اند. آورده شده 2هايي است كه در  آمده است كه متناظر با داده 2ها در جدول  از آن
  

  2هاي  ها در داده ها و عكس گفته نسبت پاره  :2جدول 
Table 2. The relation between the utterances and photos in data 2  

  

 گفته پاره رديف

 كد عكس

1 2 3 4 5 6 7 8 

 + + + + � +   س و يك پسر. يك درختچه 1

 + + + + � +   بعد توي يه خط راستن. 2

3 
  ]س يا سمت راستش؟ پسر سمت چپ درخته[

 سمت... چپش...
  + �   +  

     �    س. شتش به اون درختچهو دقيقاً پ 4
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شنونده بيـان   گفته شماره رديفي ذكر شده است و مواردي كه از سوي توضيح براي هر پاره
هاي ستوني كه مربوط به عكس موردنظر بـوده علامـت    اند. در خانه اند، در قلاب قرار گرفته شده

صادق است، علامـت + در  گفته در خصوصشان  هايي كه پاره تيك قرار گرفته و براي ديگر عكس
خانة موردنظر قرار گرفته است. چنانچه عكسي قـبلاً توصـيف شـده اسـت و درنتيجـه از دامنـة       

ايـن   2شده در ستون مربوط به آن هاشور زده شده اسـت، كـه البتـه در جـدول       ها حذف گزينه
  مورد وجود نداشته است.

  

  ها . تحليل داده5

  پرداخته شده است. 2و  1هاي  تحليل شده و سپس به عكس 8ا ت 3هاي  هاي مربوط به عكس ابتدا داده
  

  8تا  3هاي  . عكس1- 5

دهد اولاً در توصيف هر عكس ابتدا موقعيت پسر ذكر شده است يا درخت و  نشان مي 3جدول 
گفتة  ثانياً ابتدا مورد سمت راستي ذكر شده يا مورد سمت چپي. براي آنكه مشخص شود پاره

  دهنده است، علامت تيك در ستون مربوطه قرار گرفته است. توضيح مذكور مربوط به كدام
  

  : ابتدا توصيف پسر يا درخت، چپ يا راست 3جدول 
Table 3. First described: man or tree, left or right  

  

 رديف عكس

 ابتدا چپ يا راست ابتدا پسر يا درخت

 چپ راست پسر درخت

 پ ب الف پ ب الف پ ب الف پ ب الف

3 �  �    �  �    

4  � �      �    

5  � � �   �    � � 

6   � �   �     � 

7 �  �    �  �    

8  �    �   �  �  

 مجموع
 2 2 0 4 0 4 1 0 2 5 3 2 ستون

 4 8 3 10 كل
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مورد كه موقعيت پسر و درخت ذكر  13شود از مجموع  مشاهده مي 3طور كه در جدول  همان
درصد، ابتدا موقعيت درخت و تنها در سه مورد  77مورد، حدود  10ريت موارد، يعني شده، در اكث

ابتدا موقعيت پسر ذكر شده است. گويشور الف دو مرتبه ابتدا موقعيت درخت و دو مرتبه ابتدا 
موقعيت پسر را توصيف كرده و از اين جهت تعداد برابر است. گويشور ب سه مرتبه ابتدا 

صيف كرده و در هيچ موردي ابتدا موقعيت پسر را ابتدا توصيف نكرده موقعيت درخت را تو
است. گويشور پ نيز پنج مرتبه ابتدا موقعيت درخت و تنها در يك مورد ابتدا موقعيت پسر را 

  توصيف كرده است.
 8مورد،  12درخصوص اينكه ابتدا سمت راست توصيف شده يا سمت چپ، در مجموع از 

صد، ابتدا سمت راست توصيف شده است. از اين تعداد، گويشور الف در در 67مورد، يعني حدود 
چهار مورد ابتدا سمت راست را توصيف كرده و در هيچ موردي سمت چپ را ابتدا مورد توجه 
قرار نداده است. گويشور ب برعكس در هيچ موردي ابتدا سمت راست را توصيف نكرده و تنها 

پرداخته است. گويشور پ هم در چهار مورد ابتدا سمت در دو مورد ابتدا به توصيف سمت چپ 
  راست را توصيف كرده و تنها در دو مورد ابتدا سمت چپ را توصيف كرده است.

  دهد. ، درصد مربوط به هر مورد و جفت گويشور را نشان مي4جدول 
  

  3هاي جدول  : درصد مربوط به داده4جدول 
Table 4. The percentage of the data in table 3  

  

 - 

 ابتدا چپ يا راست ابتدا پسر يا درخت

 چپ راست پسر درخت

 پ ب الف پ ب الف پ ب الف پ ب الف

 درصد مجموع
 33 100 0 67 0 100 16.7 0 50 83.3 100 50 ستون

 33 67 23 77 كل
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روييم  گفته روبه مورد پاره 11كه درخت در سمت راست قرار دارد، با  7و  4، 3در سه عكس 
درصد موارد، ابتدا درخت (در سمت راست) توصيف شده است.  100مورد، يعني  11كه در هر 

كه درخت در سمت چپ قرار دارد، از مجموع هفت مورد، در چهار  8و  6، 5اما در سه عكس 
مورد، ابتدا درخت و در سه مورد ابتدا مرد توصيف شده است. درخصوص توصيف راست يا 

ورد، در سه مورد ابتدا راست و در چهار مورد ابتدا چپ توصيف شده چپ نيز، از مجموع هفت م
رسد چنانچه درخت در سمت راست تصوير قرار داشته باشد گويشور آن را  است. به نظر مي

كند؛ اما چنانچه درخت در سمت چپ تصوير قرار داشته باشد،  براي توصيف در ابتدا انتخاب مي
  دهد. نميانتخاب گويشور الگوي خاصي را نشان 

  
  هاي ارجاع مبهم . چارچوب1- 1- 5

توان مبتني بر چارچوب ارجاع دانست. در اين چارچوب، زمينة ما  ها را مي گفته اين گروه پاره
عكس است و پيكر كه درخت يا مرد است خود جزئي از آن است. اما پرسش اينجاست كه 

توان با  شخص نشود نميخاستگاه دستگاه مختصاتي كدام است؛ زيرا تا خاستگاه دستگاه م
اطمينان از نوع چارچوب ارجاع سخن گفت كه نسبي است يا ذاتي. براي اطمينان از نوع چارچوب 

) 53 , 52 :2003استفاده كرد كه در لوينسون ( 55توان از شرايط ثبات تحت چرخش ارجاع مي
د، اگر توصيف پيكر و زمينه چرخانده شون 56اند. براساس اين شرايط، چنانچه كل آرايش آمده

رو هستيم و چنانچه توصيف بيننده تغيير  بيننده يكسان باقي بماند، با چارچوب ارجاع ذاتي روبه
گويشور نشان  10را به  9كند با چارچوب ارجاع نسبي. براي اين منظور تصويري مشابه عكس 

دست تايج بهها خواستم موقعيت برج ميلاد را نسبت به برج آزادي توصيف كنند. ن دادم و از آن
دهد گويشوران در خصوص استفاده از چارچوب ارجاع نسبي يا ذاتي اتفاق نظر  آمده نشان مي

نفر، پنج نفر برج ميلاد را در سمت راست برج آزادي توصيف كردند و پنج  10ندارند؛ زيرا از ميان 
  نفر برج آزادي را در سمت راست برج ميلاد.
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  9عكس 

  

  بدون ابهامهاي ارجاع  . چارچوب2- 1- 5

اند كه يك مورد  هاي ارجاع بدون ابهام استفاده كرده گويشوران در مجموع هفده بار از چارچوب
شنونده پرسيده شده است. از اين هفده مورد، ده مورد مربوط به  ها توسط توضيح از آن

  اند. چارچوب ارجاع ذاتي و هفت مورد مربوط به چارچوب ارجاع نسبي بوده
  
  ب ارجاع نسبي. چارچو1- 2- 1- 5

اي استفاده شده است در  دهنده ، هر جا از چارچوب ارجاع نسبي توسط هر توضيح5در جدول 
خانة مربوطه، علامت تيك قرار گرفته و براي آنكه مشخص شود از سمت چپ استفاده شده يا 

شنونده از چارچوب  ترتيب از حرف چ يا ر استفاده شده است. در يك مورد توضيحراست، به
و  6ي استفاده كرده كه آن مورد در پرانتز آمده است. درخصوص خانة مربوط به عكس نسب

هايي كه پسر  صورت متوالي استفاده شده است. درخصوص توصيفگويشور ب نيز از هر دو به
  اند، در خانة مورد نظر تيك خورده است. پيكر و درخت زمينه بوده
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  نسبي : اطلاعات مربوط به چارچوب ارجاع5جدول 
Table 5. The information about the relative frame of reference  

  

 - 

 چارچوب ارجاع نسبي

 پسر پيكر و درخت زمينه چپ يا راست

 پ ب الف پ ب الف

 � �  چ � چ �  3

   )�(   ) چ�( 4

5       

  �   چ �ر �  6

 � �  چ � چ �  7

8       

 مجموع
 2 3 )1( 2 4 )1( ستون

 )6( 5 )7( 6 كل

  
شنونده يك بار از آن استفاده  در خصوص چارچوب ارجاع نسبي، در جفت الف تنها توضيح

كرده است؛ در جفت ب درمجموع چهار بار از اين چارچوب ارجاع استفاده شده است كه يك بار 
آن در خصوص توصيف يكساني بوده و جاي پيكر و زمينه عوض شده است. گويشور پ نيز دو 

  بار از اين چارچوب ارجاع استفاده كرده است.
اولين نكتة مهم در خصوص استفادة گويشوران از چارچوب ارجاع نسبي اين است كه از 
مجموع هفت مورد استفادة آن، در شش مورد مرد پيكر و درخت زمينه بوده است. در تنها 

اي كه در  گفته صله پس از پارهگفتة مذكور بلافا  موردي كه درخت پيكر و مرد زمينه است هم پاره
آن پسر پيكر و درخت زمينه است، استفاده شده است و درواقع تنها براي توضيح بيشتر آمده 

  آمده است. 5است. اين بخش در 
  شه. ) آدم سمت راست درخته... درخت سمت چپش مي5(

است كه نكتة جالب توجه ديگر در خصوص استفادة گويشوران از چارچوب ارجاع نسبي اين 
در شش مورد از هفت مورد، پيكر در سمت چپ زمينه قرار داشته است و در تنها موردي كه پيكر 

است كه ابتدا توصيف پسر در سمت راست درخت ذكر  5در سمت راست قرار داشته همان مورد 
ها مرد در  كه در آن 8و  5هاي  شده است و بلافاصله درخت در سمت چپ او. در خصوص عكس
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ت و درخت در سمت چپ قرار دارد، هيچ موردي از استفاده از چارچوب ارجاع نسبي سمت راس
  دهد. شود. گويشور الف هم درمجموع تمايلي به استفاده از چارچوب نسبي نشان نمي ديده نمي

  
  . چارچوب ارجاع ذاتي2- 2- 1- 5

 6مانند  پردازيم. مواردي حال به مواردي كه مشخصاً مربوط به چارچوب ارجاع ذاتي است مي
هستند كه گويشور به توصيف جهت نگاه پسر پرداخته است؛ اين موارد داراي چارچوب ارجاع 

  اند. درنظر گرفته نشده
  كنه. هه نگا مي ) و پسره داره به درختچه6(

هر جا گويشور رو يا پشت پسر را نسبت به چيزي ديگر توصيف كرده علامت  6در جدول 
دهد كه از رو يا پشت  ه است و در كنار آن حرف ر يا پ نشان ميتيك در خانة مربوطه قرار گرفت

كند كه رو يا پشت پسر در نسبت با درخت  استفاده شده است. در ستون ديگر مشخص مي
توصيف شده يا خير. چنانچه توصيف در نسبت با درخت بوده حرف د در خانة مربوطه قرار 

  ست.گرفته و در غير اين صورت اسم مورد مذكور آمده ا
  

  اطلاعات مربوط به چارچوب ارجاع ذاتي :6جدول 
Table 6. The information about the intrinsic frame of reference  

  

 - 

 چارچوب ارجاع ذاتي

 درخت يا مورد ديگر پشت يا رو

 پ ب الف پ ب الف

  د   ر �  3

 د د د پ � پ � پ � 4

 د د د ر � ر � ر � 5

 من سعك تو پ � پ � پ � 6

7       

8       

 مجموع
 3 4 3 ستون

 - 
 10 كل
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بار از اين نوع چارچوب ارجاع در توصيفات  10شود در مجموع  طور كه مشاهده مي همان
استفاده شده است كه از اين ميان سه مورد مربوط به گويشور الف، چهار مورد مربوط به 

، تنها يك بار و 3است. در خصوص عكس گويشور ب و سه مورد نيز مربوط به گويشور پ بوده 
هركدام سه بار از چارچوب ارجاع ذاتي استفاده شده است. براي  6و  5، 4هاي  در خصوص عكس

از جهت نگاه استفاده شده است. در خصوص  8و  7هاي  توصيف جهت ايستادن پسر در عكس
 6و  4هاي  عكساينكه روي پسر به كدام سمت است مورد نظر بوده و در خصوص  5و  3عكس 

هستند رو يا پشت  5و  4، 3هاي  پشت او. از مجموع اين ده مورد، هفت مورد كه مربوط به عكس
توصيف پسر در نسبت با  6پسر در نسبت با درخت توضيح داده شده؛ اما در خصوص عكس 

استفاده كرده » من«و گويشور پ از » عكس«، گويشور ب از »تو«درخت نبوده و گويشور الف از 
  است.
  
 2و  1هاي  هاي مربوط به عكس . داده2- 5

ها دو درخت، يك پسر و دو خوك حضور  ماندة مجموعه كه در آن در خصوص دو عكس باقي
  ارائه شده است. 7دارند خلاصة اطلاعات در جدول 

  
  2و  1هاي  اطلاعات مربوط به عكس  :7جدول 

Table 7. Information of the photos 1 & 2  
  

 - 
 گويشور پ گويشور ب لفگويشور ا

  مجموع كل مجموع رديف
1 2 1 2 1 2 

 4 �  � �  � ها پسر نسبت به خوك
6  

 2   � �   ها نسبت به پسر خوك

  
ها  دهد تمايل كلي ظاهراً اين است كه پسر پيكر باشد و خوك نشان مي 7همان طور كه جدول 

چارچوب ارجاع، در چهار مورد پسر زمينه و نه برعكس. در مجموع از شش مورد استفاده از 
ها توصيف شده است. از اين چهار مورد يك مورد توسط گويشور الف، دو مورد  نسبت به خوك

دو  1توسط گويشور ب و يك مورد توسط گويشور پ استفاده شده است. در خصوص عكس 
ر ها توصيف شده است. اما د نيز دو مرتبه پسر نسبت به خوك 2مرتبه، در خصوص عكس 
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اند كه در در هر دو مورد،  ها نسبت به پسر توصيف شده خصوص هر عكس، يك بار هم خوك
هاي مذكور  گفته كار برده است. پارهها اين توصيف را به گويشور در ادامة توضيح پسر به خوك

  اند. آمده 8و  7در 
  ) حالا چوپون وسطه. يك خوك پشت سرشه، يك خوك جلوشه.7(
  ونه. دو تاام گاو، گوساله؛ خوكه آها، خوك جلوشونه.) چوپونشون پشت سرش8(
  

   . نتيجه6

هاي مربوط به اين سه پرسش را  مقاله سه پرسش اصلي مطرح شد. فرضيه 1در انتهاي بخش 
  دهيم. شده بار ديگر موردبررسي قرار مي هاي تحليل براساس داده

يك چينش درخصوص پرسش اول، مشاهده شد گويشوران زبان فارسي براي توصيف 
كنند. اين نكته با توجه  مكاني عموماً ابتدا آنچه را در سمت راست تصوير قرار دارد، توصيف مي

تر پژوهشگراني چون  توجيه است. پيش شود قابل به اينكه خط فارسي از راست به چپ نوشته مي
ننده ) به تناظر جهت نوشتن خط با سمتي كه بي2005( 58) و برگن و چان2003( 57ماس و روسو

  اند. كند، اشاره كرده ابتدا به آن توجه مي
درخصوص پرسش دوم، ديده شد گويشوران زبان فارسي در يك چينش مكاني مرد و 

كنند. در اين نوع چينش، مرد پيكر و درخت زمينه است. درخت  درخت، ابتدا درخت را توصيف مي
كند شيء زمينه  اشاره مي ) 183 :2000تر بودن، ايستاتر هم هست. تالمي ( علاوه بر بزرگ

توجه اينجا بود كه در تمامي مواردي كه درخت در سمت  شود. نكتة جالب تر ادراك مي سريع
  راست تصوير قرار داشت، ابتدا درخت توصيف شده بود.

درخصوص پرسش سوم، گويشوران زبان فارسي براي توصيف يك چينش مكاني شامل 
كنند و چارچوب ارجاع  ني ذاتي و نسبي استفاده ميهاي ارجاع مكا مرد و درخت، از چارچوب

) تأكيد دارند 545 :2006مطلق در اين چينش كاربرد مشهودي ندارد. لوينسون و ويلكينز (
اطلاعات مربوط به چگونگي ايستادن (موقعيتي) بايد از اطلاعات مربوط به اينكه روي پديده به 

بان فارسي نيز براي توضيح نسبت مكاني كدام سمت است (جهتي)، متمايز شوند. گويشوران ز
ها مرد پيكر و درخت زمينه  اند كه در آن مرد و درخت از چارچوب ارجاع نسبي استفاده كرده

بوده است. نكتة جالب توجه اين بود كه تقريباً در تمام موارد پيكر در سمت چپ زمينه قرار داشت. 
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رو و غيره درنظر گرفته شده و درخصوص جهت ايستادن مرد نيز وي داراي جهات پشت و 
عنوان درنتيجه نقش زمينه را در چارچوب ارجاع ذاتي داشته است كه عمدتاً در نسبت با درخت به

  پيكر توصيف شده است.
  

  ها نوشت پي .7
1. space 

2. Gestalt psychology 

3. Cognitive Linguistics 

4. J. Zlatev 

5. Spatial Semantics 

6. universal 

7. Frame of Reference 

8. coordinate system 

9. S. C. Levinson 

10. Spatial Frames of Reference 

11. Man and Tree 

12. Max Planck Institute 

13. R. G. Gibbs 

14. Generative Linguistics 

15. intuition 

16. grammaticality 

17. spatial scene 

18. Intrinsic 

19. Relative 

20. static 

21. angular 

22. orientation 

23. non-angular 

24. dynamic 

25. L. Talmy 

26. motion 

27. W. Frawley 

28. Principled Polysemy 

29. A. Tyler & V. Evans 

30. deictic 

31. metaphoric 

32. S. C Levinson & D. Wilkins 

33. typological 
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34. W. B. McGregor 

35. Warrwa 

36. Absolute 

37. figure 

38. ground 

39. E. Pederson  

40. encoding 

41. conceptualisation 

42. origo 

43. observer 

44. J. Bohnemeyer 

45. semantic typology 

46. semantic field 

47. referential promiscuity 

48. A. Shusterman & P. Li 

49. environment-based 

50. object-centric 

51. E. Danziger 

52. direct 

53. speech participant 

54. C. O’Meara & G. P. Báez 

55. constancy under rotation 

56. array 

57. A. Maass & A. Russo 

58. B. Bergen & T. T. Chan 

 

  . حمايت مالي8
هاي  بررسي چارچوببا عنوان جانب، سهند الهامي خراساني، مقالة حاضر برگرفته از رسالة دكتري اين

هاي شناختي با  است، كه تحت حمايت ستاد توسعة علوم و فناوريارجاع مكاني و زماني در زبان فارسي 
  در دست نگارش است. 3313كد پيگيري 
  

  . منابع9

-آموزش زبان با رويكرد شناختي: اهميت علوم اعصاب). «1396گشمردي، محمودرضا ( •

  .70- 47. صص 4. ش 8. د جستارهاي زباني». جيشناختي در آموزش زبان خار
 بر فارسي زبان در فضا مفهوم شدن ساختاري چگونگي بررسي). 1390زاده، محمود ( نقي •
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